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Sertifikat for prøving og inngående undersøkelse av dekkskraner, offshorekraner og andre løfteinnretninger
Certificate of test and thorough examination of lifting appliances
Fastsatt av Sjøfartsdirektoratet 2026
Prescribed by the Maritime Authority 2026

	Skipets navn
Name of ship
	[bookmark: Tekst2][bookmark: Tekst1]     
	
	Kallesignal
Call sign.:
	     

	IMO nummber
IMO number
	     
	
	Hjemsted
Port of registry:
	     

	Eierens navn
Name of owner:
	     



	[bookmark: Merk1]|_|
	Sertifisert i henhold til følgende regelverk/ standard: 
Certified according to the following regulation / standard 
	      /     

	|_|
	Dette bekrefter at dekkskraner, offshorekraner og andre løfteinnretningen nedenfor har blitt testet og inngående kontrollert i samsvar med SOLAS regel II-1/3-13. Sertifisert i henhold til følgende standard: 
This is to certify that the lifting appliances listed below have been tested and thoroughly examined as required by SOLAS regulation II-1/3–13. -Certified according to the following standard:
	     



	(1)
Plassering og beskrivelse av dekkskraner, offshorekraner og andre løfteinnretninger (med eventuelle kjenningsnummer eller merker) som er blitt prøvet og inngående undersøkt
Situation and description of lifting appliances (with distinguishing number or marks if any) which have been tested and thoroughly examined
	(2)
Vinkel med horisontalplan eller radius for anvendt prøvevekt
Angel to the horizontal or radius at which test load applied
	(3)
Prøvevekt (tonn)
Test load (tonnes)
	(4)
Tillatt arbeids-belastning (SWL) ved vinkel eller radius angitt i kolonne 2 (tonn)
Safe working load (SWL) at angle or radius shown in column 2 (tonnes)
	(5)
Navn og adresse til det firma eller den sakkyndige person som bevitnet prøving og utførte den inngående undersøkelse
Name and address of the firm or competent person who witnessed testing and carried out thorough examination

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     



	[bookmark: _Hlk206662137]Dette sertifikatet er gyldig til
This certificate is valid until:
	     



	Dato for gjennomført test og inngående kontroll som dette sertifikatet er basert pål
Completion date of the testing and thorough examination on which this certificate is based:
	     




	Jeg bekrefter at på den dato jeg har satt min underskrift ble dekkskraner, offshorekraner og andre løfteinnretningene angitt i kolonne (1) prøvet og inngående undersøkt og ingen feil eller varig formforandring ble funnet, og at tillatt arbeidsbelastning er som angitt. 
I certify that on the date to which I have appended my signature, the lifting appliances shown in column (1) was tested and thoroughly examined and no defects or permanent deformation were found, and that the safe working load is as shown.

	Dato:
Date:
	     
	Sted:
Place:
	     

	Underskrift: 
Signature:
	     


Anm.: Dette sertifikatet er det internasjonale standardformular som anbefales av Det Internasjonale arbeidsbyrå i samsvar med ILO-konvensjon nr. 152.
Note: This Certificate is the standard international form as recommended by the International Labour Office in accordance with ILO Convention No. 152.


VEILEDNING

1. Enhver dekkskran, offshorekran og annen løfteinnretning skal prøves med en prøvevekt som overstiger den tillatte arbeidsbelastning som følger: 
	SWL
	Prøvebelastning

	Opptil 20 tonn
	25 % over arbeidsbelastning

	Fra 20 til 50 tonn
	5 tonn over arbeidsbelastning

	Over 50 tonn
	10 % over arbeidsbelastning


2. Når det gjelder bom-systemer, skal prøvevekten løftes med skipets alminnelige takkel mens bommen danner den minimumsvinkel med horisontalen som bom-systemet er konstruert for (vanligvis 15°), eller den største vinkel man ble enig om. Etter at prøvevekten er løftet, skal den svinges så langt som mulig i begge retninger. Vinkelen som prøven ble utført i, skal oppgis i prøvesertifikatet. 
2.1. Den angitte tillatte arbeidsbelastning (SWL) gjelder bare for et svingende bom-system. 
2.2. Når det gjelder tungløftsbommer, må man forvisse seg om at passende stag er riktig rigget.
3. Når det gjelder kraner, skal prøvevekten heises, låres og svinges i sakte fart. Skinnegående kraner sammen med eventuelle løpekatter skal kunne kjøres over hele lengden av sporet.
3.1. Når det gjelder kraner med variabel lasteradius, skal prøvene som regel utføres med passende prøvevekt ved maksimum, minimum og mellomliggende radius.
3.2. Når det gjelder hydrauliske kraner hvor begrensninger i trykket gjør det umulig å løfte en prøvevekt som overstiger sikker arbeidsbelastning (SWL) med 25 %, vil det være tilstrekkelig å løfte den størst mulige vekt, men denne bør som regel ikke være mindre enn 10 % over SWL.
4. Som alminnelig regel skal prøver utføres med prøvevekter, og det skal ikke tillates noe unntak når det gjelder første gangs prøver. Når det gjelder reparasjoner, utskiftninger eller når de periodiske undersøkelsene tilsier fornyet prøving, kan det vurderes å bruke fjærer eller hydrauliske vekter forutsatt at tillatt arbeidsbelastning for dekkskraner, offshorekraner og andre løfteinnretningen ikke overstiger 15 tonn. Hvor det brukes fjær eller hydraulisk vekt, skal den kalibreres og være nøyaktig +/- 2 % og indikatoren skal forbli ubevegelig i fem minutter.
4.1. Hvis prøvevekter ikke er brukt, skal dette være angitt i kolonne (3).
5. Med utrykket «tonn» menes 1000 kg.
Anm.: For rekommandasjoner om prøveprosedyrer henvises til ILO-dokumentet Sikkerhet og helse i dokkarbeid.

INSTRUCTIONS

1. Every lifting appliance shall be tested with a test load which shall exceed the safe working load (SWL) as follows: 
	SWL
	Test load

	Up to 20 tonnes
	25 per cent in excess

	20 to 50 tonnes
	5 tonnes in excess

	Over 50 tonnes
	10 per cent in excess


2. In the case of derrick systems the test load shall be lifted with the ship’s normal tackle with the derrick at the minimum angle to the horizontal for which the derrick system was designed (generally 15 degrees), or at such greater angle as may be agreed. The angle at which the test was made should be stated in the certificate of test. After the test load has been lifted it should be swung as far as possible in both directions.
2.1. The SWL shown is applicable to swinging derrick systems only. 
2.2. In the case of heavy derricks, care should be taken to ensure that the appropriate stays are correctly rigged.
3. In the case of cranes, the test load is to be hoisted, slewed and luffed at slow speed. Gantry and travelling cranes together with their trolleys, where appropriate, are to be traversed and travelled over the full length of their track.
3.1. In the case of variable load-radius cranes, the tests are generally to be carried out with the appropriate test load at maximum, minimum and at an intermediate radius.
3.2. In the case of hydraulic cranes where limitations of pressure make it impossible to lift a test load 25 per cent in excess of the safe working load, it will be sufficient to lift the greatest possible load, but in general this should not be less than 10 per cent in excess of the safe working load.
4. As a general rule, test should be carried out using test loads, and no exception should be allowed in the case of initial test. In the case of repairs, replacement or when the periodic examination calls for re-test, consideration may be given to the use of spring or hydraulic balances provided the SWL of the lifting appliance does not exceed 15 tonnes. Where a spring or hydraulic balance is used it shall be calibrated and accurate to within +/- 2 per cent and the indicator should remain constant for five minutes.
4.1. If test weight are not used this is to be indicated in column (3).
5. The expression “tonne” shall mean a tonne of 1000 kg.
Note: For recommendations on test procedures reference may be to the ILO document Safety and Health in Dock Work.
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